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CHAPTER V

CONCLUSION AND SUGGESTION

This chapter is the result of the study which consists of conclusions and suggestions.

The conclusions are drawn based on the findings of the research. Some suggestions

were also added for the students, lecturers, and further researches

5.1 Conclusions

Based on the results of the data analysis and interpretation in the previous

chapter, finally, I can draw a conclsion as follows. This research found that in

five translation errors proposed by Vilar et al., 54 errors were found in the data.

The most frequent errors made by the students are missing word with a total

percentage 42.59% and incorrect word with a total percentage 22,22%.

Punctuation with a total percentage 18,51% ,Word order with a total percentage

16,66%, and Unknown word 0%.

5.2 Suggestion

The result of the research finds out the errors made by class 12 SMA NEGERI

2 UNGARAN. This study has been conducted to criticize the students. It is

expected that the result would be taken positively by the students and the further

researcher. This study has been conducted in order to share suggestions for

people who would be related to this study.

The students, as the number of results shown in this research, it is better

to be more concerned with learning, understanding, and mastering the English
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language. This should be studied faithfully considering that Bahasa Indonesia

and English have very different concepts. Particularly, errors made by the

students are in terms of grammar and vocabulary. Students should pay more

attention to different parts of speech hence they have to deepen their knowledge

in lexical studies. So they can differentiate the use of the words.

For the teacher, teachers shoud pay more attention to the students’

errors, particularly vocabulary and grammar. Because these were the most

errors made by the students. It is hoped that by the concern of the teacher,

students will have more knowledge to develop.

Toward the further researchers who might develop the same research, I

suggest discovering in detail about this field which was not yet in this research.

It would be better to relate the technique and method of the translation to

explore and analyze more about the kind of error that students made in

detail.


